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Aktualni pokojova teplota (7 |
Odczyt temperatury
Izbova teplota

Room temperature

Indicacion de temperatura ambiente
Lecture de la température ambiante
Ruimtetemperatuurweergave
Raumtemperatur-Istwert

Lettura temperatura ambiente
Aktualis helyiséghémérséklet

Zobrazeni zadané teploty
Odczyt temperatury zadanej
Informéacia o teplote

Set temperature, inquiry

Consulta de temperatura deseada
Lecture de la température demandée
Uitlezen van de ingestelde temperatuur
Eingestellte Temperatur anzeigen
Interrogazione temperatura impostata
Beallitott hémérséklet lekérdezése
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Set temperature, adjustment

Ajuste de temperatura deseada
Réglage de la température demandée
Wijzigen van de ingestelde temperatuur
Eingestellte Temperatur &ndern
Modifica temperaura impostata

Kivant h6mérséklet bedllitasa
Nastaveni zadané teploty

Ustawianie temperature zadanej
Nastavenie pozadovanej teploty
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Switch ON/OFF (frost protection enabled)

Botén de encendido / apagado (proteccion antihielo activada)
Bouton Marche/Arrét (avec protection anti-gel)
AAN/UlIT-toets (vorstbeveiliging actief) -
Schalter Ein / Aus (Frostschutz aktivieren)

Interruttore ON / OFF (protezione antigelo abilitata)

KI/BE kapcsolé (fagyvédelem aktivizalasa)

Spina¢ Zapnuto/Vypnuto (aktivovana protimrazova ochrana)
Wrtacz/Wytacz (aktywna ochrona przeciwzamarzaniowa)
Spina¢ Zapnuty/Vypnuty (aktivovana protimrazova ochrana)
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Operating indicators / Indicadores de funcionamiento / Indicateurs de fonctionnement /
Bedrijfsmodussymbolen / Betriebsanzeige / Indicatore di funzionamento / Kezelési
utmutaté / Stavové symboly / Wskazniki pracy regulatora / Stavové symboly

Heating demand indicator

Indicador de demanda de calefaccién
Indicateur de demande de chauffage
Warmtevraagsymbool

Anzeige Heizlastanforderung
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Indicatore di richiesta riscaldamento
Hoigény jelzés

Symbol pozadavku na sepnuti kotle
Wskaznik wtgczonego palnika
Symbol poziadavky na zopnutie kotla

RF communication
Comunicaciones RF
Communication RF
RF communicatie
Funk- Kommunikation
Comunicazione in RF
RF kommunikacio
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RF komunikace
Komunikacja bezprzewodowa
Bezdrétova komunikacia

Frost protection
Proteccion antihielo

Fonction de protection antigel g%;
Vorstbeveiliging

Frostschutz

Protezione antigelo

Fagyvédelem

d
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Frost protection is not available in cooling operation

La proteccion antihielo no esta activada en modo refrigeracion
La protection antigel n’est pas active en mode froid

Vorst beveiliging is niet beschikbaar in koeling.

Frostschutz ist im Kihlbetrieb nicht méglich

La protezione antigelo non & attivata in modalita raffrescamento

A fagyvédelem nem elérheté hiitési tizemmaodban.

Loss of RF communications. The Relay Box operates in Failsafe ( )
mode, as set by Installer.
Perdida de comunicaciones RF. El Médulo de Relé funciona en n °C
modo a prueba de fallos, como se ha establecido por el Instalador. n
Perte de communication RF. Le récepteur fonctionne sur son U ' .
mode de sécurité, comme réglé dans les paramétres. o i

R
RF communicatieverlies. De ontvangermodule werkt in L "/’))\" )
beveiligingsmode, zoals geselecteerd in het installatiemenu. t
Verlust der Funk- Kommunikation. Die Relais- Box arbeitet im
Fehler- Modus, wie im Installateur- Men( hinterlegt. _\_)'))/___ 0.5s 0.5s 0.5s
Perdita della comunicazione in RF. Il Modulo Relé funziona in o 0.5 0.5s

modalita di sicurezza, come impostato dall’installatore. NP

RF kommunikacio elvesztése. A Reléegység a telepité altal
bedllitott biztonsagi médban tzemel.

Ztrata RF komunikace. Spinaci jednotka pracuje v
protiporuchovém médu, tak jak je nastaven v instalaénim rezimu.

Usterka komunikacji bezprzewodowej. Modul kotlowy pracuje w
trybie awaryjnym skonfigurowanym przez instalatora.

Strata spojenia. Skrinka prijimaca pracuje v bezpe¢nostnom
rezime, ktory bol nastaveny v inStalacnom méde

Protimrazové ochrana (I) Protimrazova ochrana je v chladicim rezimu vypnuta
Ochrona przeciwzamarzaniowa Ochrona przeciwzamarzaniowa nie jest aktywna w trybie chtodzenie
Protimrazova ochrana Protimrazova ochrana je v chladiacom rezime vypnuta
Fault indicator Vyskyt poruchy q )
Indicador de fallo Usterka
Indicateur de défaut Vyskyt poruchy
Storingssymbool - e -
Stdérunganzeige

runganzeige N
Indicatore anomalia — e\ —
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Hiba jelzés M
Low battery indicator r \
Indicador de pilas agotadas
Indication d’usure de piles n °C ”
Symbool voor batterijvervanging n
Anz.elg.e far Battelflewechsel ' iU.)'_' g ’
Indicazione cambio delle batterie — B —

Kimerlt elem jelzés

Indikace vybité baterie
Wskaznik wytadowania baterii
Indikéacia vybitych batérii

Heat/cool changeover

Cambio calefaccion/aire acondicionado

Chauffage/Réfroidissement
Overschakeling warmen/koelen
Wechsel heizen/kiihlen
Cambiamento caldo/freddo
Hités/fltés valtas

Zmeéna topeni/chlazeni
Zmiana ogrzewanie/chtodzenie
Zmena kurenia a chladenia




Loss of RF communications / Perdida de comunicaciones RF / Perte de communication RF / RF

Operation of the Relay Box / Funcionamiento del Médulo de Relé / Action sur
communicatieverlies / Verlust der Funk- Kommunikation / Perdita della comunicazione in RF / RF

> tela ) 1 What is a room thermostat? ...an explanation for householders
le récepteur / Bediening van de ontvangermodule / Funktion der Relais- Box /

Funzionamento del Modulo Relé / Reléegység kezelése / Provoz spl'nacl' iednotky kommunikacio elvesztése / Ztrata RF komunikace / Usterka komunikacji bezprzewodowej / Strata spojenia l/?;?;TStgir?;?;?;gsitmhz\3;if\q,ietr%hpeesr;?liehegzi?ghisgstir: t(:; inedat?:ga\i,r?;ﬁﬁzag} Crysta[
/ Obsluga modulu kotlowego / Prevadzka skrinky prijimaca If RF communication is lost, red LED lights and Relay Box operates in temperature falls below the thermostat setting, and switching it off once this set &\‘ " Mark
failsafe mode, as set in Installer Mode of temperature has been reached. Turning a room thermostat to a higher setting will / e

recommendel .
Automatic Operation / Funcionamiento Automatico / Fonctionnement automatique / Automatische bediening Si la comunicacién RF se ha perdido, el LED rojo se enciende y el Médulo not make the room heat up any faster. How quickly the room heats up depends on ~V approved by
/ Automatik Funktionen / Funzionamento automatico / Automata iizem / Automaticky rezim / Automatyczny the design of the heating system, for example, the size of boiler and radiators. Plain English Campaign

tryb pracy / Automaticka prevadzka

/

Griine LED an = Relais an Griine LED aus = Relais aus

Led verde acceso = relé acceso Led verde spento = relé spento
Z6ld LED ég = relé bekapcsol Z6ld LED nem ég = relé kikapcsol
Zelena LED sviti = sepnuté relé Zelena LED zhasnuta = rozepnuté relé

Zielona dioda wtgczona = styki A-B zwarte Zielona dioda wyfgczona = styki A-B rozwarte

\Zelené LED svieti = relé je zapnuté Zelena LED nesvieti = relé je vypnuté

Temporary Manual Override / Anulacién Manual Temporal / Dérogation manuelle temporaire / Tijdelijk
handmatige bediening / Temporére manuelle Anderung / Forzatura temporanea manuale / Kézi fellilvezérlés
/ Pfechodné manualni potlaceni funkce / Sterowanie reczne przekaznikiem modutu kotfowego / Docasna
manualna prevadzka

Press button to temporarily override the current relay position
Pulsar el boton para anular temporalmente la posicion del relé
Presser le bouton pour déroger temporairement I'état du relais
Druk op de knop voor het tijdelijk wijzigen van de relais status
Driicken Sie die Taste um die Relais Stellung temporare zu andern
Premere il tasto per forzare manualmente la posizione del relé
Nyomja meg a gombot kézi fellilvezérléshez

Stisknéte tlacitko pro docasné zruseni pozice relé

Nacisniecie przycisku zmienia tymczasowo pozycje przekaznika
Stlacte tlacidlo pre do¢asnu zmenu pozicie relé

de Relé funciona en modo a prueba de fallos, como se establece en el
Modo de Instalador

de instelling bij communicatieverlies wordt actief, zoals geselecteerd in het
installatiemenu.

Falls die Funkkommunikation unterbrochen ist, leuchtet die rote LED und
die Relais- Box wechselt zu dem im Installateur- Menu unter Fehler Mode
hinterlegten Wert

Se la comunicazione in RF viene a mancare, il led rosso si accende e
il modulo relé funziona in modalita di sicurezza, come impostato nella
Modalita Installatore

Ha az RF kommunikéciéban hiba Iép fel, a piros LED ég és a reléegység a
telepitd altal beallitott biztonsagi tzemmaédban miikodik.

Jestlize dojde ke ztraté RF komunikace, ¢ervena LED sviti a spinaci
jednotka pracuje v protiporuchovém médu, tak jak je nastaven v instalaénim
rezimu

W razie usterki komunikacji bezprzewodowej zapalona jest czerwona dioda
a modut kotfowy pracuje w trybie awaryjnym okreslonym w trybie instalatora

Ak sa prerusi bezdrétova komunikacia, ¢ervena LED svieti a skrinka
prijimaca pracuje v bezpe€nostnom rezime, ktory bol nastaveny v
inStalatnom méde.

Neither does the setting affect how quickly the room cools down. Turning a room thermostat to a lower setting will result in the

Green LED on = relay on Green LED off = relay off Si la communication RF est perdue, le voyant rouge est allumé et le room being controlled at a lower temperature, and saves energy.

LED Verde encendido = relé conectado LED Verde apagado = relé desconectado récepteur fonctionne sur son mode de SéCUI’ité, comme I’églé dans les

Voyant Vert allumé = relais enclenché Voyant Vert éteint = relais non enclenché parametres I g/@ The heating system will not work if a time switch or programmer has switched it off,

Groene LED aan = relais aan Groene LED uit = relais uit Als de RF-verblndlng Ianger dan 1 uur UItValt, gaat de rode LED branden en I | N The way to set and use your room thermostat is to find the lowest temperature setting that you are comfortable with, and then

leave it alone to do its job. The best way to do this is to set the room thermostat to a low temperature — say 18°C — and then
turn it up by one degree each day until you are comfortable with the temperature. You won'’t have to adjust the thermostat
further. Any adjustment above this setting will waste energy and cost you more money.

If your heating system is a boiler with radiators, there will usually be only one room thermostat to control the whole house.
But you can have different temperatures in individual rooms by installing thermostatic radiator valves (TRVs) on individual
radiators. If you don’t have TRVs, you should choose a temperature that is reasonable for the whole house. If you do have
TRVs, you can choose a slightly higher setting to make sure that even the coldest room is comfortable, then prevent any
overheating in other rooms by adjusting the TRVs.

Room thermostats need a free flow of air to sense the temperature, so they must not be covered by curtains or blocked by
furniture. Nearby electric fires, televisions, wall or table lamps may prevent the thermostat from working properly.

This product and its associated documentation and packaging are protected by various intellectual property rights
belonging to Honeywell Inc and its subsidiaries and existing under the laws of the UK and other countries. These
intellectual and property rights may include patent applications, registered designs, unregistered designs, registered
trade marks, unregistered trade marks and copyrights. Honeywell reserves the right to modify this document, product
and functionality without notice. This document replaces any previously issued instructions and is only applicable to
the product(s) described. This product has been designed for applications as described within this document. For use
outside of the scope as described herein, refer to Honeywell for guidance. Honeywell cannot be held responsible for
misapplication of the product(s) described within this document.
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